
 

Dènyé apèl Bondié ba sé léli li yo, ki dispèsé anlè tout latè 

« Mo tann lavwa on nonm an mitan lariviyè Oulaï ; 

i kriyé é i di : Gabriyèl, esplike-y vizyon-an. » 

Danyèl 8:16 

 

Ti nòt pou esplike pwofési Danyèl é Revelasyon an ti résimé 

Mésaj twa zanj dan Revelasyon chapit 14. 

Sa sé twa vérité ki sòti dan liv Danyèl ki té révlé ba sé sen Bondié apré éprèv prentan 1843 é apré jou 

22 Oktòb 1844. 

Pas sé premye adventis té pa konnèt valè sabat-la, yo té pa kapab konprann vré sans mésaj sa yo. 

Sé adventis ki té ka atann vini Kris té rattaché lékspéryans yo épi « kriyé minwi », ki ni dan parabòl dis 

vyèj (Matthieu 25:1–13), koté yo té ka anonnsé « retou Époux-la ». 

 

1. Tèm jijman-an 

Dévlopé dan Danyèl 8:13–14 é sé menm tèm-la ki ni dan mésaj premyé zanj an Revelasyon 14:7 : 

« Kraigné Bondié, ba-y glwa, paské lè jijman li rivé ! Adoré Sa ki fè syèl-la, latè, lanmè é sous dlo yo ! » 

Bondié mandé pou moun tounen suiv samdi, sé sèl sétisyèm jou ki vré jou repo Bondye, sabat-la ki 

ni dan katriyèm komandman li. 

 

2. Kondannasyon Lòm Papal-la 

« Ti kòn » é « wa diferan » Danyèl 7:8, 24 ; 8:10, 23–25. 

Nan mésaj dézyèm zanj (Revelasyon 14:8) i di : 

« I tonbé, i tonbé, Babylòn-la gran ! » 

Babylòn-la tonbé paské i ranplasé sabat Bondié épi dimanch, jou solèy empèratè Konstanten 1é té 

bay depi 7 mas 321. 

Lè yo di « i tonbé », sa vlé di « i trapé é i vaincu ». 

Bondié vérité montré viktwa li kont manti rélijyé. 

 

3. Jijman final-la 

Lè difé dézyèm lanmò ka frapé rébèl krétyen. 

I parèt dan Danyèl 7:9–10 é dévlopé dan Revelasyon 20:10–15. 

Sujè sa sé mésaj twazyèm zanj nan Revelasyon 14:9–10 : 



« Si on moun ador bést-la é imaj-li, é i pran mak-la sou fwon-y oswa lanmen-y, i va bwè diven kolè 

Bondié... é i va soufè dan difé é souf devan zanj sént yo é devan Mouton-an ». 

Dimanch la idantifié kòm mak bést-la. 

Remaké menm nimerasyon vèsè yo : Danyèl 7:9–10 é Revelasyon 14:9–10. 

 

4. Katriyèm zanj-la 

I parèt nan Revelasyon 18 : sé li ka réprésanté dènyé pwoklamasyon twa mésaj avant-li, kounyé a 

kléré épi tout limyè ki sòti koté Bondié, depi 1994 jis jouk lafen mond lan, sa vlé di prentan 2030. 

Sa sé wòl liv-tala. 

Lumiè-a fè wè kilpabilité dé rélijyon : 

 Katolik, depi 538 ; 

 Pwotestan, depi 1843 ; 

 Adventis ofisyèl, depi 1994. 

Chak fwa, yo tonbé paské yo té réfizé limyè Sent-Espri. 

Nan Danyèl 11:40, nan tan fin, l’égliz katolik ka rasanblé tout rélijyon ki dakò épi otorité li anba 

bannière « ékumenik ». 

Apré pwotestantis, adventis ofisyèl té ranté ladan an 1995. 

 

5. Twa gran espérans Kris la 

Bondié té sèvi twa fwa pou éprouvé lafwa sé disip li yo : 

1843, 1844, 1994. 

Chak fwa, té gen on pwophési ki té bay limyè, é chak fwa Bondié té fè fèmen pòt la pou sé ki refizé, é 

louvè pòt la pou sé ki té kwè. 

Depi 2018, Kris té fè konnèt dat prentan 2030 kon vrai retou-li. 

Tout sa sòti sèlman an Sainte Bib-la, netwayé kont érè tradiksyon yo. Vérité Bondié toujou an téks 

ébreu é grèk originèl yo. 

 

6. Révòlisyon Fransé é plan Bondié 

Bondié té dirijé istwa : i té fè Révòlisyon Fransé sanglan (1789–1798) pou detui pouvwa katolik-la an 

tan lontan. 

Tout gran événman istwè ka pran sans léspiritiel anba limyè pwophési. 

Tout prèv-la ni sou sit-la, an liv, dokiman, son é chant, bay gratis pou tout moun. 



« Éré i moun ki li, ki tann pawòl pwophési-a é ki gadé sa ki ladann ! Pas tan-la ka vini vit. » 

Revelasyon 1:3 

 

7. Kondisyon pou jistifikasyon ak sennté 

« Si lévangil nou kaché toujou, i kaché pou sé moun ki pédi ; pou sé ki enkrédil, paské dyab monn-tala 

avègé lespri yo. » 

2 Korentyen 4:3–4 

Pou jistifyé sennté, depui prentan 1843, dapré Danyèl 8:14 é Évangil éternèl, 

chak moun sou latè : 

 Dwa batizé an non Jésus-Kris par plonjé tout kò pou jwenn gras Bondié ; 

 Dwa obsèvé samdi, sé sabat sétisyèm jou, jou repos Bondié (Genèz 2, Éxòd 20) ; 

 Dwa gadé lwa moral é lwa manjé (Genèz 1:29, 3:18, Lévitik 11) pou sain kò ; 

 Dwa pa méprizé pawòl pwophétik, pou pa étenn L’Espri Bondié (1 Tessalonisyen 5:20). 

Sé ki pa suiv sa yo va kondané pou dezyèm lanmò (Revelasyon 20). 

 

Samuel & Jean 

 


